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 yrInE ryaiT' hT'a;-yKi 

yKiv.x' H;yòGIy: yh;l{a/ hw"hy> 
 

God outshines our darkness 

 

kee · a·tah · ta·eer · nei·ree 

Adonai · E·lo·hai · ya·gee'·ah · chosh·kee 

 

The Lord my God will enlighten my darkness; He will shed light on my path, 
imparting grace and understanding; the LORD will fill me with His shalom... 
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God outshines our darkness 
 The Lord my God will enlighten my darkness; He will shed light on my path, 

imparting grace and understanding; the LORD will fill me with His shalom... 
 

“For it is You who light my 
lamp; the LORD my God will 
outshine my darkness.” 
    – Psalm 18:28

o[ti su. fwtiei/j lu,cnon mou ku,rie ò qeo,j mou fwtiei/j to. sko,toj mou 
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Hebrew-English Analysis: 
 

God outshines our darkness... 
yKiñv.x' H;yGòIy: yh;ñl{a/ hw"hy> yrñI+nE ryaiñT' hT'ña;-yKi 

chosh-kee' ya-gee'-ah e-lo-hai'  Adonai nei-ree' ta-eer' kee – a-tah'  

%v,x - n 
"darkness" 
yxI- 1cs sfx 

"my" 
fr> %v;x' 

Hg:n" - v. 
"to shine" 
hiphil impf 
(causative) 
¤y¤i¤y 

~yhil{a/ - n  
mpl cstr 
y- 1ps sfx  
"my" fr>  
lae -"God" 

hwhy - n  
abs 

"YHVH"  
fr> hy"h" -  

"to be" 

rnE - n. 
"lamp" 
ms cstr 
yxI - 1cs  
sfx "my" 

rAa - v. 
"to light" 

hiphil  
impf 2ms 

¤y¤i¤T ; 

yKi - conj.  
“for, because, 
that, since” 
hT'a; pron.  
2ms "you" 

my 
darkness 

will 
outshine 

my 
God 

the 
LORD 

my 
lamp 

will 
light 

for  
you 

"For it is you who light my lamp; the LORD my God 

outshines my darkness" (Psalm 18:28) 
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o[ti su. fwtiei/j lu,cnon mou  
ku,rie ò qeo,j mou fwtiei/j to. sko,toj mou (LXX) 
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